
l ’a llem an d , l ’in ta lie n , le fra n ça is , e t l’ang lais) d e v e n a n t p o ly g lo tte . C e tte  m a îtrise  
lu i p e rm it des v a s te s  le c tu re s  et la connaissance des g ran d es œ uvres un iverse lles, 
d an s le u r  ré d a c tio n  o rig ina le .

G. A saki a vécu le d ram e du  peup le po lonais soum is au  p a r ta g e  de 1795 
e t p a r  la  su ite  il su iv it de p rès les m o u v em en ts  de lib é ra tio n  déc lanchés p a r  la 
je u n esse  po lonaise  au sein  de laquelle  A dam  M 'ckiew icz jo u a  u n  rô le im p o r
ta n t .  P lu s  ta rd ,  d an s  les pages de Albina Romîneascâ, A saki sou lignera  l ’a c 
tio n  p o litiq u e  du  «fam eux p cè te  polonais», nom  sous lequel il y  es t d é s ig n é 7.

M ais G. A sak i é ta i t  en p rem ier lieu un  le ttré ,  e t  p o u r ta n t  fo rt ré c e p tif  a u x  
b e a u té s  de la  l i t té r a tu re  po lonaise . Il tra n sp o sa , p a r  exem ple , d an s  l ’esp rit 
de la  langue  ro u m ain e  la  sa tire  du  g ra n d  écriva in  Ignacy  K ra s ic k i (1735 1801) 
Zona modna8 en  une v ers io n  ro u m ain e  réussie  p o r ta n t  le t i t r e  de Solia de modâ 9 
su r laq u elle  nous n ’in s is te ro n s  pas ici. L ’œ u v re  d ’A dam  M ickiew icz ne p o u v a it 
donc le la isser in d if fé re n t. A près 1822, an n ée  qui A it p a ra ître  ses b a llad es e t  ses 
ro m an ces ( Ballady i romanse)  le nom  d ’A dam  M ickiew icz a eu u n e  h a u te  
réso n n an ce  d an s  la l i t té r a tu re  po lonaise  e t  p lus ta r d ,  s u r to u t  ap rè s  l ’an n é e  1830 
dan s  les l i t té r a tu re s  slaves e t o cc id e n ta le s10. G. A saki é ta i t  au  c o u ra n t de lœ uvre  
po étiq u e  de M ickiew icz11 é ta n t  le p rem ier éc riv a in  ro u m ain  à l ’av o ir lue  dans 
l’o rig ina l. N ous av o n s d é m o n tré  d an s  n o tre  é tu d e  Adam  M ickiewicz et son 
poème dramatique D ziady  qu e  A saki a v a it  réa lisé  son poèm e M osii (les A ïeux) 
sous l ’im pression  de la  le c tu re  d irec te  du  poèm e polonais, d o n t il a  m a in ten u  
e n  essence la  s tru c tu re  d an s son h ab ile  version  ro u m ain e  avec  une ingén ieuse  
a d a p tio n  du cérém onia l des a ïeu x  po n c tu ée  du re fra in  po lona is:

« C e’n tu n e r ic  ce ta c e re  « C iem no w szçdzie , gU icho w szçdzie
C e-a sa  f ie , ce-a  sii fie. » Co to  b çd z ie , co to  b çd z ie  » 14 )

M ais son  in té rê t  p o u r  M ickiew icz ne s ’a r r ê te  pas là.
G. A sak i e m p ru n ta  à  l ’œ u v re  du  g ran d  p o è te  po lonais, e n tre  a u tre s  élé

m e n ts , un  c e r ta in  n o m b re  de ba llades. 11 s ’ag it en  p rem ier lieu de T urnu l lui 
B ut (la T o u r de B o u to n )13. Celui-ci e s t u n  g u errie r m o ldave fiancé à la fille du 
prince  A lex an d re  le B on  (1400— 1432), A nna , e t  qui fa it  p a r tie  de la tro u p e  de 
gu errie rs  m o ld av es envoyés p a r  le Voévode de M oldavie à M arien b u rg  p o u r

7 V o y ez , p a r  e x e m p le , « A lb in a  R o m în e a s c â  », X X , (1848), p . 149 ; cf. I. C. C h  i \  i m  i a , 
A d a m  M ic k ie w icz et son poèm e dram atique D z ia d y ,  d a n s  la  « R e v u e  d ’h is to ire  l i t té ra i r e  », l, 
<1957), p . 137.

8 I g. K r a s i c k i ,  P ism a  w ybran e, p u b lié s  p a r  T . M ik u lsk i, V arso v ie . 1954, t .  I I ,  
p. 38 — 43. La s a t ir e  p a r u t  en  1779 d a n s  la  b ro c h u re  S a ty r y  (é d itio n s  su iv a n te s  en  1794 e t  
1800).

9 G. A  s a  k  i, Scrieri literare, p u b lié e s  p a r  N . A. U rs u , B u c a re s t, 1957, t .  I, p . 215 — 219. 
L a  sa t ir e  f u t  p u b lié e  d a n s  1 ’A lm an ah  de in uâlôlarâ  s i petrecere, X I I I ,  (1854), p . 128 — 132 
e t  d a n s  sa  Culegere de p o ez ii, Ia s s y , 1854, p . 189 — 194.

10) L a  r é v o lu tio n  de  n o v e m b re  1830 a v a i t  a t t i r é  l ’a t t e n t io n  s u r  le d ra m e  d u  p e u p le  
p o lo n a is  su b ju g u é . A  p a r t i r  d e  c e t te  d a te  A d a m  M ickiew icz o b lig é  de  s’e x p a t r ie r  se fix e  
e n  O cc id e n t o ù  so n  a c tio n  le r e n d  de  p lu s  e n  p lu s  c o n n u .

11 D a n s  ses é tu d e s  d ’h is to ire  l i t té r a i r e  ro u m a in e  I). C a ra c o s te a  a  eu  l ’in tu i t io n  de  ce 
lien e n tr e  l ’oeuvre  de  M ick iew icz e t  G. A sa k i sa n s  a r r iv e r  à  lu i d o n n e r  p lu s  de p réc is io n .

12 Cf. I . C. C h  i t  i m  i a ,  A d a m  M ick iew icz et son poème dram atique D z ia d y ,  d a n s  
la « R e v u e  d ’h is to ire  l i t té r a i r e  », I , (1957), p . 138.

13 P u b lié  d ’a b o rd  p a r  A s a k i  d a n s  sa  Culegere de poezii, Ia s sy , 1854, p . 215 — 222, 
e t  p u is  r é c e m m e n t d a n s  Scrieri literare, e d ité e s  p a r  N . A. L7rsu , B u c a re s t, 1957, t .  I,
p. 1 9 4 - 2 0 2 .

125


